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സംഗ്രഹം
സീതാേദവിെയ രാവണൻ േമാഷ്ടിച്ചു െകാണ്ടു േപാ�
കുന്നതിനിടയിെല രംഗങ്ങളാണു് ഉള്ളടക്കം. സീത
േതരിലിരുന്നു് വിലപിക്കുന്നു. ആ വിലാപംേകട്ടു്
എത്തിയ ജടായു രാക്ഷസരാജെന എതിർക്കുന്നു.
രാവണൻ അവെന െവട്ടി താെഴയിടുന്നു. ‘രാമൻ
എത്തുംവെര മരിക്കാതിരിക്കെട്ട!’ എന്നു് സീത ആ
പക്ഷിരാജെന അനുഗ്രഹിക്കുന്നു. ഋശ്യമൂകപർവ്വത�
ത്തിനുമുകളിൽ എത്തിയേപ്പാൾ സീത തെന്റ ആഭ�
രണങ്ങൾ വസ്ത്രത്തിൽ െപാതിഞ്ഞു് താേഴക്കിടുന്നു.
ബാലി തടവിലാക്കിയ സുഗ്രീവൻ അവിെടയുള്ള�
തിനാൽ അതു് കെണ്ടടുത്തു് രാമെന അറിയിക്കു�
െമന്നു് പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു. ലങ്കയിെലത്തിയ ഉടെന
രാവണൻ, സീതെയ അേശാകവനികയിൽ സുര�
ക്ഷിതയാക്കി ഇരുത്തുന്നു.

പാട്ടു് 1

അമ്പിനുതാനിരയായ്
മുടിവാനാംവഴിമറ്റിയലായ്മയിനാ-

ലുമ്പരിൽ ൈവരമുേള്ളാർ
മുതലായുള്ളവെനന്നുള്ളിൽ മാൽവിൈളയ-

ത്തമ്പിയും നീയുമകൻറളേവ
താഴ്ന്തു കവർെന്തെന്ന മന്നവേന

അമ്പരെമയ്തുമിലങ്കമന്നന്നത്തൽ
െകാടുെത്തെന്ന മീണ്ടരുേള!

രാമെന്റ അമ്പുെകാണ്ടു് മരിക്കാൻ മറ്റു വഴിെയാ�
ന്നും ൈകെക്കാള്ളാൻ ഇല്ലാെതയാണു് േദവൻ�
മാേരാടു് ശത്രുതയുള്ളവെനന്നും മറ്റും പ്രസിദ്ധി�
യുള്ള രാവണൻ എെന്ന സങ്കടത്തിലാക്കുമാറു്
അനുജൻ ലക്ഷ്മണനും നീയും അകന്നുേപായ സമ�
യം േനാക്കി താഴ്ന്നുവന്നു് എെന്ന േമാഷ്ടിച്ചുെകാ�
ണ്ടു് കടന്നുകളഞ്ഞതു്. ലങ്കയുെട രാജാവായ രാ�
വണൻ അമ്പരന്നു േപാകുന്ന വിധത്തിൽ അമ്പു�
കൾ എയ്തു് അവെന േക്ലശിപ്പിച്ചുെകാണ്ടു് എെന്ന
വീെണ്ടടുക്കേണ!

കുറിപ്പു്

ഇയലായ്മ —ൈകെക്കാള്ളുക/ഉണ്ടാവുക
ൈവരം —ശത്രുത
മാൽ — ദുഃഖം
വിൈളയുക —ഉണ്ടാവുക
തമ്പി —അനുജൻ
അത്തൽ — ദുഃഖം
മീണ്ടരുേള —വീെണ്ടടുക്കേണ!
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അരുൈവയെരക്കവർക െതാഴിലാമരിയ
നിചാചര നായകനാം

പരൈവയിൽ വീഴ്ന്ത വൻവാക്കുകളാം
പല തിരമാല തല്ലുകയാൽ

കരചരണങ്കൾ തളർെന്തെന്ന നിൻ
കരുണമണിപ്പടകിൻമിൈച ൈവ-

ന്തരുളടിൈമന്തളിരാന്തകരക്കൈണ
വതിനുമ്പർ െനറുെന്തളിേയ!

സുന്ദരികളായ സ്ത്രീകെള േമാഷ്ടിച്ചുെകാണ്ടുേപാകുക
പതിവാക്കിയ രാക്ഷസരാജാവായ രാവണെന�
ന്ന കടലിേലക്കു് ഞാൻ വീണുേപായിരിക്കുന്നു.
അവെന്റ പ്രേലാഭനങ്ങളാകുന്ന തിരമാലയിൽ�
െപ്പട്ടു് എെന്റ ൈകകാലുകൾ തളർന്നുേപായിരിക്കു�
ന്നു. നീ നിെന്റ കരുണയാകുന്ന കപ്പലിേലറി വന്നു്
എെന്ന രക്ഷിക്കേണ. നിെന്റ തളിരുേപാെലയുള്ള
പാദങ്ങൾ പതിഞ്ഞ ആ കരയിേലക്കു് തിരിെക
അണയുന്നതിനു് േവണ്ടതു് െചയ്യേണ. അല്ലേയാ
േദവൻമാർക്കു് അമൃതു് (നല്ലേതൻ) ആയിട്ടുള്ളവ�
േന! എന്നിങ്ങെന സീതയുെട പ്രാർത്ഥന തുടരുക�
യാണു്.

കുറിപ്പു്

അരുവയർ —സുന്ദരികളായ സ്ത്രീകൾ
കവരുക — േമാഷ്ടിക്കുക
അരിയ —പ്രിയമുള്ള
പരവ —സമുദ്രം
പടക് —കപ്പൽ
മിൈച —മീെത
അടി —പാദം
അടിൈമന്തളിർ —തളിരുേപാലുള്ള പാദങ്ങൾ
നറുെന്തളി —നല്ല േതൻ/അമൃതു്

പാട്ടു് 3

െതളിെമാഴിയാൾ മുറയായിങ്ങന
െതളുെതളേവാലമിടിൻറതുേക-

ട്ടളവിെലഴുന്തു വിൈരന്തങ്കൈണന്തരിയ
െവലംകിളർ േകചരർേകാൻ

തളപിരിയിൻറ ചിനത്തിെനാടും
െതയമുകെനാടു െചാൻറാനിനിേയാ-

വളർന്തിതു മന്നനും നീങ്കളിെലവരവര
ൈവരംവരാമളവും.

േതൻെമാഴിയായ സീത മുറവിളികൂട്ടി ഉച്ചത്തിൽ നി�
ലവിളിക്കുന്നതു് േകട്ടയുടെന വളെര േവഗത്തിൽ
പക്ഷിരാജാവു് ജടായു അവിെട എത്തി. അടക്കാ�
നാവാത്ത േകാപേത്താെട ദശമുഖേനാടു് േചാദിക്കു�
ന്നു: “നീയും രാമനും തമ്മിലുള്ള ൈവരാഗ്യം വന്നുവ�
ന്നു് അളവില്ലാെത വളർന്നിരിക്കുന്നുേവാ?”

കുറിപ്പു്

െതളുെതെള —നല്ല െതളിേവാെട
ഓലമിടുക —നിലവിളിക്കുക
വിൈരന്ത് — േവഗത്തിൽ
െവലം —ബലം
കിളർ —വർദ്ധിച്ചിരിക്കുന്ന
േകചരർേകാൻ —പക്ഷിരാജാവു് (ജടായു)
തളപിരിഞ്ഞ —സ്വാതന്ത്ര്യമുള്ള
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ആവതുംനല്ലതു മറ്റുലകത്താ
രറിയാതതു നീെയാഴിേന്താ

േതൻെമാഴിമാനിനിെയക്കവർവാൻ
േചാരരിൽമുമ്പുൈടേയായിതു േകൾ

േപാവുതിൈളപ്പുെതതിർത്തു നമ്മിൽ
േപാർെപാരുതത്തൽ പുണർത്തുടൽവി-

ട്ടാവതില്ലാഴ്ന്തു പിൈഴത്തുെകാൾ
നീയന്തകൻ വീടുപുകുന്തുെകാൾേപായ്.

ഈ േലാകത്തിൽ നിെന്നക്കാൾ നല്ലവനായി
ആരാണുള്ളതു? േതൻെമാഴിയായ സീതെയ കവർ�
ന്നുെകാണ്ടുേപാകാൻ േശഷിയുള്ള കള്ളൻമാരിൽ
ഒന്നാം സ്ഥാനത്തുള്ളവേന (വിപരീതാർത്ഥമാണു്
ഉേദ്ദശ്യം) നീയിതു േകൾക്കണം: സീതെയയും െകാ�
ണ്ടുേപാകണെമന്ന നിെന്റ തീരുമാനത്തിൽ നീ
ഇളവു് വരുത്തണം. നാം തമ്മിൽ എതിർത്തു് െപാ�
രുതി, നിനക്കു േവണ്ടെപ്പട്ടവർക്കു ദുഃഖം വരുത്തി�
െക്കാണ്ടു്, ഉടേന ജീവൻ െവടിയുക. അെല്ലങ്കിൽ
തളർന്നു വീണേശഷം നീ കാലെന്റ ഗൃഹത്തിേല�
ക്കു് അണഞ്ഞു െകാള്ളുക.

കുറിപ്പു്

േചാരൻ —കള്ളൻ
ഇൈളപ്പുത് —ഇളവു് വരുത്തണം
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വീടിനിയന്തകാലയേമ േമലുള്ള
തിപ്പിഴെചയ്തതിേനാ-

േവടലർ മാനിനിനിെയക്കവർ
വാെനവനിതു േതാൻറുവിതും

മാടണിേതാളനിരാമപിരാൻ
വാണങ്കളാലുടലം ചകലി-

ത്തീടിന േപക്കണങ്കൾക്കിരയായി
െപ്പാഴുേത പഴുതില്ലതിേനാ.

ലക്ഷ്മീേദവിെയേപ്പാലുള്ള സീതെയ േമാഷ്ടിക്കണ�
െമന്നു് ഏെതങ്കിലും ഒരുവനു േതാന്നുേമാ? അങ്ങ�
െനെയാരു പിഴ െചയ്തതിനാൽ ഇനിേമൽ നിെന്റ
വീടു് കാലപുരിയാണു്. കുന്നുേപാെല ഉയരവും ഉറ�
പ്പുമുള്ള േതാളുകളുള്ള രാമൻ എത്രയും െപെട്ടന്നു്
അമ്പുകൾെകാണ്ടു് എയ്തു് ശരീരം പിളർന്നു് പിശാച
സമൂഹത്തിനു് നിെന്ന ഇരയാക്കുകതെന്ന െചയ്യും.
അതിനി ഒഴിവാക്കാൻ മാർഗ്ഗമില്ല.

കുറിപ്പു്

അലർമാനിനി —പൂക്കൾ ബഹുമാനിക്കുന്നവൾ/ലക്ഷ്മീ�
േദവി
മാടണി —കുന്നുേപാെല ഉയരവും ഉറപ്പുമുള്ള
പിരാൻ —രാജാവു്
േപക്കണം —പിശാചസമൂഹം
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പഴുതില്ലരക്കർ കുടിക്കറേയ
പാവകേനാടു പൈകക്കിലുടൽ-

ക്കഴിവുവരും പറൈവെക്കളുതായടൽ
ക്കരി േകാളരിേയാടു െചേമ്മ

പിഴ പകേതടുമതാകയിനാൽ
പികെമാഴിെയക്കവർന്തിപ്പടിേപായ്-

ക്കഴിവതിൈളപ്പുെതനക്കരുതിക്കടു
കയടുത്തിതുയാൻ തൈടേന്ത.

രാക്ഷസകുല കളങ്കേമ, തീേയാടു് പക തീർക്കാൻ
െചന്നാൽ പറവയുെട ഉടലിനു് നാശം വരുകേയ
ഉള്ളൂ! ആന സിംഹത്തിെന എതിർക്കാൻ െച�
ന്നാലും സ്ഥിതി അതുതെന്ന ആയിരിക്കും. െതറ്റു്
െചയ്താൽ ശിക്ഷ ഉറപ്പാണു്. അതുെകാണ്ടു് നീ കു�
യിൽെമാഴിെയ േമാഷ്ടിച്ചുെകാണ്ടുേപായി കഴിയാം
എന്ന േതാന്നലിൽ ഇളവു് വരുത്തണം എന്നു് പറ�
യാനാണു് ഞാൻ േവഗം നിെന്റ അടുത്തുവന്നു് തട�
ഞ്ഞു നിർത്തിയതു്.

കുറിപ്പു്

അരക്കർ —രാക്ഷസൻമാർ
കുടിക്കറ —വംശത്തിേനറ്റ കളങ്കം
പാവകൻ —തീ
അഴിവ് —നാശം
പൈകക്കുക —എതിർക്കുക
േകാളരി —സിംഹം
പികം —കുയിൽ
കടുക — േവഗം
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തൈടന്തികൽ േതടുെമനെക്കതിർ
താ ചലനമില്ലായ്കിലതിെപ്പാഴുേത

തടിലിടയാെളയറിന്തു മുേന്ന
തറയിെലാഴിത്തങ്കു േപായിടുനീ

ഇടിയിടയിന്റ െചാല്ലാലിങ്ങനയിടയിൽ
െമാഴിന്ത െചടായുവിേനാ-

ടടൽെചയ് വുെതൻറു ചൈമന്തു
വിേല്ലാടമരർകൾ ൈവരി തിരിന്തൈണന്താൻ.

“നിെന്ന തടഞ്ഞു് യുദ്ധം പ്രഖ്യാപിക്കുന്ന എേന്നാടു്
എതിർക്കുക. അതിനു കഴിയാെത ചലനമറ്റു നിൽ�
ക്കുകയാെണങ്കിൽ അേപ്പാൾത്തെന്ന സീതാേദവി
ആരാെണന്നു് മനസ്സിലാക്കി ഇറക്കിവിട്ടു് നീ േപാ�
വുക.” ഇടിനാദം േതാൽക്കുന്ന ശബ്ദത്തിൽ ഇങ്ങ�
െന സംസാരിച്ചുെകാണ്ടിരിക്കുന്ന ജടായുവിേനാടു്
യുദ്ധം െചയ്യാനായി വില്ലുെമടുത്തു് ഒരുങ്ങി േദവൻ�
മാരുെട ശത്രുവായ രാവണൻ തയ്യാറായി നിന്നു.

കുറിപ്പു്

ഇകൽ —യുദ്ധം
അടൽ —യുദ്ധം
അമരർ — േദവൻമാർ
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അൈണന്തളേവ ചിലെയച്ചകലി
ത്തടിയിണയിൽ നകപന്തികളാ-

ലണിമുടി പത്തുെമടുത്തങ്കടിത്ത
വനിയിലിട്ടു നറുംചിറകാൽ

നിണമണിയും വളർച്ചുണ്ടുതന്നാൽ
നിറമുറ്റും വാരിടമുറ്റും വകിർ-

ന്തണികിളർ േകചരനീവണ്ണേമയമരർകൾ
ൈവരി തന്നെപ്പാരുതാൻ.

യുദ്ധത്തിെനാരുങ്ങി എത്തിയ മാത്രയിൽത്തെന്ന
രാവണെന്റ വില്ലു് ജടായു തെന്റ കാൽനഖങ്ങൾ�
െകാണ്ടു് മുറിച്ചിട്ടു. ദശമുഖനായ രാവണെന്റ ശിര�
സ്സിൽ അണിഞ്ഞിരുന്ന പത്തു് കിരീടങ്ങളും തെന്റ
ഭംഗിയുള്ള ചിറകുകളാൽ അടിച്ചു് ഭൂമിയിേലക്കിട്ടു.
േചാരപുരണ്ടിരിക്കുന്ന വലിയ ചുണ്ടുെകാണ്ടു് ഭംഗി�
േയറിയ െനഞ്ചുഭാഗം പിളർന്നു് അഹങ്കാരേത്താ�
െട ആ പക്ഷിേശ്രഷ്ഠൻ േദവൻമാരുെട ശത്രുവായ
രാവണേനാടു് െപാരുതി.

കുറിപ്പു്

ചില —വില്ലു്
ചകലിത്ത് —ശകലിച്ചു്/മുറിച്ചു്
മുടി —കിരീടം
വളർ —വലിയ
കിളർ —അഹങ്കാരം
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െപാരുതവേനാെടാരു െപായ് 
പൈറന്തെപ്പാഴുതവൻ െമയ്യുരെചയ്തതിനാൽ-

ത്തരണിയിലിട്ടനൻ െവട്ടിമുറിത്തീടിന
വാൾെക്കാടിലങ്കമന്നൻ

വരമവനുക്കു െകാടുത്തനളമ്മതു
െമാഴിയാളരചന്നിെതല്ലാ-

മുരെചയ് േവാളം മരിയാെതാഴി നീയു
തകങ്കൾ വായിൽ വരും വഴിയും.

പറന്നു വന്നു് രാവണേനാടു് െപാരുതിയതിനാൽ
രാവണൻ തെന്റ വാൾ െകാണ്ടു് അവെന െവട്ടിമു�
റിച്ചു് നിലത്തിട്ടു. അതുകണ്ടു് മധുെമാഴിയായ സീ�
താേദവി അവനു വരം െകാടുത്തു: ഇെതല്ലാം രാമ�
േനാടു് പറഞ്ഞു് അേദ്ദഹം നിനക്കു് ഉദകം െചയ്യുന്ന
വെരയും നീ മരിക്കാതിരിക്കെട്ട!

കുറിപ്പു്

െപായ്, െമയ് —കളരി അഭ്യാസവുമായി ബന്ധെപ്പട്ട
പദങ്ങൾ ആവാം
തരണി —ധരണി/ഭൂമി
ഉദകം —ജലം
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വരുമിന്നിചിചരനന്തകനാം
മനുവരെനെന്ന നിൈനന്തിങ്ങന

െതരുെതരേയാടിന േതർവഴിേയ
തടവിലിരുന്ത കവീന്തിരനാൽ-

അരുൾെചയ്യുള്ളാപരണങ്ങെളല്ലാ
മണിതുകിൽ െകാണ്ടുെപാതിന്തു െചേമ്മ-

യുരകിളരിരിച്ചിയമൂകമലക്കു
യരെയഴുന്തരുളിൻറളേവ.

ഈ രാക്ഷസരാജെന്റ അന്തകനായ മനുവരൻ രാ�
മൻ ഒരിക്കൽ എെന്ന തിരഞ്ഞു് െതരുെതെര ഓടു�
ന്ന ഈ േതരിെന്റ വഴിക്കു് വരും. അങ്ങെന വരും�
വഴി ഋശ്യമൂക പർവ്വതത്തിെലത്തുേമ്പാൾ അടയാ�
ളം കാണിക്കാനായി താൻ അണിഞ്ഞിരുന്ന വസ്ത്ര�
ത്തിൽ െപാതിഞ്ഞു് ഉേപക്ഷിച്ച ആഭരണങ്ങൾ,
അവിെട ബാലി തടങ്കലിൽ പാർപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന സു�
ഗ്രീവൻ കെണ്ടടുത്തു് രാമേനാടു് വിവരമറിയിക്കും
എന്നു് സീത കണക്കാക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

കവീന്തിരൻ —സുഗ്രീവൻ
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അളവുെകടും മുറ െതണ്ടകമാ
മടവിയിൽ നിൻറുതുടങ്കിെയഴ-

െത്തളുെതള ൈമതിലി തന്നമന്നൻ
തിരുവുരുേവാടു പിരിന്തിങ്ങന

ഇളകിനെതൻറിരയാഴികടന്തി
മയവർ ൈവരിയിലങ്കയിൽമാൽ

വളർെവാളം നല്ലേചാകമാന
വനികയിലാക്കിനൻ േനാക്കിെനാടും.

സീതാേദവിയുെട മുറവിളി വനത്തിൽനിന്നു് തുട�
ങ്ങിയതാണു്. രാമെന പിരിേയണ്ടിവന്ന നിമിഷം
മുതൽ ആരംഭിച്ചതാണതു്. ഇളകിമറിയുന്ന െത�
േക്ക സമുദ്രം കടന്നു് േദവശത്രുവായ രാവണൻ ലങ്ക�
യിെലത്തി. അവിെട മേനാഹരമായ അേശാകവ�
നികയിൽ സുരക്ഷ ഉറപ്പാക്കിെക്കാണ്ടു് സീതെയ
െകാണ്ടുെചന്നാക്കി.

കുറിപ്പു്

െതൻ —െതക്കൻ
ഇമയവർ — േദവൻമാർ



േഡാ. സൗമ്യ പി ആർ

ആലുവ യൂണിയൻ ക്രിസ്ത്യൻ േകാേള�
ജിൽ അധ്യാപിക. മലയാളസാഹി�
ത്യത്തിൽ ബിരുദം, ബിരുദാനന്തര
ബിരുദം, ബി.എഡ്., എം.ഫിൽ.,
പി.എച്ച്.ഡി. േതാന്നയ്ക്കൽ കുമാ�
രനാശാൻ സ്മാരകം, വനിതാ സാ�
ഹിതി, േകരള ലിറ്ററസി േഫാറം,

പി.െക. പരേമശ്വരൻ നായർ സ്മാരക ട്രസ്റ്റ്, വയലാ
വാസുേദവൻപിള്ള ട്രസ്റ്റ് മുതലായ സാംസ്കാരികസം�
ഘടനകൾ സംഘടിപ്പിച്ച സംസ്ഥാനതല പ്രബന്ധ�
രചനാമത്സരങ്ങളിൽ ഒന്നാംസ്ഥാനം േനടിയിട്ടുണ്ടു്.
വള്ളേത്താൾ വിദ്യാപീഠം ഏർെപ്പടുത്തിയ ‘സാഹിത്യ�
മഞ്ജരി പുരസ്കാരം 2015’ ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടു്. അങ്കണം, േകരള�
സാഹിത്യ അക്കാദമി ഉൾെപ്പെടയുള്ള സ്ഥാപനങ്ങൾ
സംഘടിപ്പിച്ച കവിതാമത്സരങ്ങളിലും പുരസ്കാരങ്ങൾ �
ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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